
1  Annecy, het meer 
en het Massif des Aravis 93

2  Évian en de Chablais 145

3  De Mont Blanc en de Faucigny 199

4   Chambéry, Aix-les-Bains, 
Les Bauges en de Beaufortain 263

5 De Tarentaise en de Vanoise 335

6 De Maurienne 399

7  Grenoble en de Chartreuse 443

8  De Vercors, de Trièves 
en de Matheysine 501

9  De Oisans en de Écrins 557

Franse Alpen Noord
Savoie - Mont Blanc - Dauphiné



DE REIS 
VOORBEREIDEN
Naar de Noordelijke 
Franse Alpen ..............................30

Voor het vertrek ....................33

De Noordelijke Franse 
Alpen van A tot Z .................35

Evenementen ............................46

Lees- en kijktips .....................47

MEER WETEN OVER 
DE NOORDELIJKE 
FRANSE ALPEN
Welkom in de 
Noordelijke  
Franse Alpen ..............................50

Natuur en landschap ........52

Geschiedenis .............................60

Kunst en cultuur.....................66

Tradities  
en levenskunst  .......................78

Gastronomie ..............................80

Kaas ......................................................82

Van alpinisme  
naar toerisme ............................86

Het ontstaan  
van de skioorden ..................88

francois-roux/Getty Images Plus

agustavop/Getty Images Plus

Inhoud
Niet te missen ..........................8

Hoogtepunten
van Michelin .............................. 12

Reisplanner ..............................20

Met het gezin .........................26



STEDEN EN BEZIENSWAARDIGHEDEN
1 Annecy, het meer  
en het Massif des Aravis
Annecy ...................................................... 96
Lac d’Annecy............................................ 111
Rumilly...................................................... 125
Massif des Aravis ..................................130
Thorens-Glières .................................... 142

2 Évian en de Chablais
Évian-les-Bains ..................................... 148
Thonon-les-Bains ................................. 157
Yvoire ........................................................ 165
De Salève ................................................. 169
De Chablais ..............................................174
Abondance ............................................. 182
Morzine .................................................... 189

3 De Mont Blanc  
en de Faucigny
Chamonix-Mont-Blanc ......................202
Massif du Mont Blanc ..........................220
Saint-Gervais-les-Bains .................... 227
Megève .................................................... 237
Cluses  ...................................................... 247
Samoëns ................................................. 256

4 Chambéry,  
Aix-les-Bains, Les Bauges 
en de Beaufortain
Chambéry ..............................................266
Aix-les-Bains ......................................... 283
Lac du Bourget ..................................... 293
Les Bauges .............................................305
Montmélian  

en de Combe de Savoie ................. 312
Aiguebelle  .............................................. 317
Albertville  ............................................... 319
Beaufort  ................................................. 325

5 De Tarentaise  
en de Vanoise
Moûtiers .................................................. 338
Bourg-Saint-Maurice  .........................344
De Tarentaise ........................................350

Tignes ...................................................... 359
Val-d’Isère .............................................. 365
Massif de la Vanoise ............................ 372
Vallée des Belleville ............................ 377
Champagny-en-Vanoise  .................. 383
Courchevel  ............................................390
Méribel.....................................................394

6 De Maurienne
Saint-Jean-de-Maurienne ................402
Valloire .....................................................410
Modane .................................................... 415
Aussois .................................................... 422
Val-Cenis  

en de Haute Maurienne  ................ 427
Bonneval-sur-Arc  ...............................438

7 Grenoble  
en de Chartreuse
Grenoble  ................................................446
Vizille  .......................................................465
De Grésivaudan ....................................469
Allevard-les-Bains ............................... 478
Massif de la Chartreuse  .....................483
Monastère de  

la Grande Chartreuse .................... 497

8 De Vercors,  
de Trièves 
en de Matheysine
De Vercors  .............................................504
Vassieux-en-Vercors .......................... 524
Villard-de-Lans  ................................... 529
Saint-Nazaire-en-Royans ................. 533
De Trièves  .............................................. 537
De Matheysine  .....................................549

9 De Oisans en de Écrins
Le Bourg-d’Oisans  .............................560
De Écrins .................................................569
Alpe-d’Huez  .......................................... 581
Les Deux-Alpes .................................... 585
La Grave ..................................................589
De Valbonnais ....................................... 593

Woordenlijst .........................................596
Register ..................................................608
Kaarten en plattegronden ............... 621

 Raadpleeg voor iedere

plaats ons adresboekje



mmac72/Getty Images Plus

aaa
Massif de la Vanoise
Grandioze landschappen en zuivere lucht: 
skiërs, wandelaars en klimmers komen hier 
graag voor een actieve vakantie. Zo blijven 
ze in topvorm – net als het oudste nationale 
park van Frankrijk zelf! Zie blz. 372.

Beboy_ltd/Getty Images Plus

aa
Massif de la 
Chartreuse

Ver weg van de gebaande paden, in 
de ongerepte natuur van het Massif 
de la Chatreuse, ligt het indrukwek-

kende kartuizer klooster dat zijn naam 
aan deze bergketen heeft gegeven. 

Zie blz. 483.

Niet te missen
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aaa
Col du Galibier
Deze 2704 m hoge mythische col uit 
de Tour de France, met zijn adembe-
nemende panorama, doet het zelf ook 
niet slecht in het bergklassement...  
Zie blz. 412.

Michel PERES/Getty Images Plus

G. Lansard/hemis.fr

aaa
Chamonix- 

Mont-Blanc
Een stad met kosmopolitische charme 

en tegelijk een legendarisch ski-
oord aan de voet van de Mont Blanc: 
Chamonix is al tweehonderd jaar de 

koningin van de wintersport. 
Zie blz. 202.

aaa
Lac d’Annecy
Wat wordt het dit jaar? Het strand of 
de bergen? Of misschien allebei? Dat 
kan, aan de oevers van dit gletsjer-
meer, tussen de majestueuze toppen 
van de Haute-Savoie. Zie blz. 111.

aaa De reis waard aa Een omweg waard a Een bezoek waard 9



 Þ Klim met de iconische 
kabelbaan van Grenoble 
naar het fort van de Bastille, voor 
het schitterende uitzicht op de 
hoofdstad van de Dauphiné en de 
omliggende bergen. Een grootse 
kennismaking met het landschap 
van de Alpen! Zie blz. 447.

 Þ Bewonder het gouden 
altaarstuk in de Notre-Dame-
de-l’Assomption, in Valloire, een van 
de hoogtepunten van de barokkunst 
in dit berggebied. Zie blz. 411.

 Þ Verken het gebied tussen 
Saint-Gervais, Vallorcine en Martigny 
(Zwitserland) met de Train Mont-
Blanc Express. Vanaf elk station 
langs deze lijn kun je fantastische 
wandelingen maken, bijvoorbeeld 
door het dal van de Trient. 
Zie blz. 218.

 Þ Pluk eetbare en 
medicinale wilde planten 
en kruiden in het Massif des 
Aravis. Het is de moeite waard om 
die zuivere smaken te proeven! In dit 
gebergte wordt ook de beroemde 
reblochon gemaakt, een verrukkelijk 
alpenkaasje. Zie blz. 130.

De kabelbaan van Grenoble
yenwen/Getty Images Plus

Pas dans le Vide, op de Aiguille du Midi
AlenaPaulus/Getty Images Plus

Hoogtepunten van Michelin



Glas-in-loodraam van Paul Berçot, 
Notre-Dame-de-Toute-Grâce
F. Soreau/age fotostock

 Þ Waag je in het niets op 
de top van de Aiguille du Midi. 
De ‘Pas dans le Vide’ is een glazen 
cabine met daaronder 1000 meter... 
leegte. Het panoramische uitzicht, 
op 3800 m hoogte, is uniek in de 
wereld! Zie blz. 205.

 Þ Vlieg onder begeleiding 
van een erkende instruc­
teur met een paraglider over het 
schitterende berglandschap van 
het Massif de la Chartreuse. Stijg 

op vanuit Saint-Hilaire-du-Touvet, 
dé plek om te gaan paragliden en 
deltavliegen.Zie blz. 477.

 Þ Glijd op een ‘paret’ langs 
de traditionele houten chalets van 
het dorp Manigod. Kinderen uit de 
Vallée de Maginod gebruikten deze 
sleetjes tot in de jaren 1950 om 
’s winters mee naar school te gaan. 
Zie blz. 135.

Een marmot in het Parc de Merlet
legna69/Getty Images Plus

TOP 5 
 Modern erfgoed

1. Église Notre-Dame-de-Toute- 
Grâce op het Plateau d’Assy (blz. 230)

2. Musée Départemental Arcabas  
in St-Hugues-de-Chartreuse (blz. 485)

3. Chapelle Notre-Dame-des-Prisonniers 
in Avoriaz (blz. 192)

4. Het skioord Flaine (blz. 249)

5. Het skioord Arc 1950 (blz. 352)

DE MOOISTE REISHERINNERINGEN 15
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Annecy Dag 1

Maak eerst een wandeling langs 
het meer en kijk daarna rond in het 
historische centrum van Annecy 
(blz. 96) en het Palais de l’Île. Rijd na 
de lunch naar Menthon-St-Bernard 
(blz. 115), de Nécropole Nationale des 
Glières en het dorp Thônes (blz. 131). 
Overnacht in Manigod (blz. 133).

Manigod/La Clusaz Dag 2

Bekijk de chalets en de kerk van 
Manigod (blz. 133) en rijd dan via de 

Col de la Croix-Fry naar de Col des 
Aravis (blz. 135). Daal af naar het 
gezellige La Clusaz en overnacht daar 
ook (blz. 135).

Tip: het licht op de Col des Aravis is 
het mooist in de namiddag.

Le Grand-Bornand/ 
Cluses Dag 3

Begin in Le Grand-Bornand (blz. 136) 
met een berzoek aan het Maison du 
Patrimoine. Rijd ’s middags door naar 
het Chartreuse du Reposoir (blz. 137) 
en Cluses (blz. 247), voor het Musée 
de l’Horlogerie.

Cluse de l’Arve Dag 4

Keer via de Cluse de l’Arve (blz. 248) 
terug naar Annecy. Hoogtepunten 
onderweg zijn de Mont-Saxonnex, 
het uitkijkpunt van Brizon, Bonneville 
en Contamine-sur-Arve. Bezoek ook 
het Château de Thorens (blz. 142).

Route: 175 km door landerijen in de dalen en skigebieden in de bergen

De middeleeuwse stadskern van Annecy
Dhoxax/Getty Images Plus

4 dagen

De groene valleien 
van de Bornes-Aravis

Reisplanner
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Chamonix Dag 1-2

Kijk rond in het centrum en bezoek 
het Musée Alpin (blz. 203). Ga met 
de kabelbaan naar de Aiguille du 
Midi (blz. 205) en kies een van de 
wandeling op de top. Maak de dag 
daarna een uitstapje naar het Mer de 
Glace (blz. 206), dat bereikbaar is 
met de Train du Montenvers.

Haute Vallée 
de Chamonix Dag 3

Neem in Argentière (blz. 212) de 
kabelbaan naar de Aiguille des 
Grands-Montets (blz. 211) en ga 
in het begin van de middag eerst 
naar Vallorcine (blz. 212), waar 
veel wandelmogelijkheden zijn, 
en vervolgens naar het Réserve 
Naturelle des Aiguilles-Rouges 
(blz. 212). Overnacht in Chamonix 
(blz. 202).

Basse Vallée 
de Chamonix Dag 4

Bezoek Les Houches (blz. 208) en 
het Musée Montagnard. Ga naar het 
Parc de Merlet (blz. 208) voor de 

regionale diersoorten. Reserveer de 
middag voor het Maison de l’Alpage 
en het Maison du Lieutenant in Servoz 
(blz. 210) en een wandeling door de 
Gorges de la Diosaz (blz. 210).

Tips: trek een paar dagen extra uit 
om bergwandelingen te maken. 
Zorg in het hooggebergte altijd 
voor zonnebrandcrème, een goede 
zonnebril, een warme trui en stevige 
schoenen. Raadpleeg het weerbericht 
en overweeg om onder begeleiding 
van een berggids op pad te gaan.

Route: 105 km over het dak van Europa

Duellerende alpensteenbokken in de  
Aiguilles-Rouges
wonry/Getty Images Plus

4 dagen

Chamonix-Mont-Blanc,  
het hart van de Alpen

21EEN KEUZE UIT DE MOOISTE ROUTES
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Kanoën op het Lac du Bourget

w Ook de meeste vakantieoorden  
in de bergen organiseren het hele 
jaar door kinderactiviteiten. Let op 
het label ‘Famille Plus’.

 fKleine proefjes en grote 
uitvindingen. La Turbine 
Sciences, Annecy. Dit centrum voor 
wetenschap, techniek en industrie 
biedt interactieve tentoonstellingen 
voor jong en oud, en leerzame 
workshops voor kinderen van 
verschillende leeftijden. Kijken, 
voelen, doen, ontdekken – zo leuk kan 
wetenschap zijn! Zie blz. 105.

 fSprookjes en avonturen. 
Le Grand Parc d’Andilly. In dit 
grote attractiepark worden dromen 
werkelijkheid. In de zomer beleef je 
spannende avonturen met Vikingen 
en ridders, in de winter wonen de 
kerstman en zijn vrouw hier in hun 
eigen, sprookjesachtig verlichte 
kerstdorp. Zie blz. 170.

 fOp ontdekking in de 
natuur. Labo Rando, Megève. 
Binnen leer je van alles over de flora 
en fauna in de bergen, buiten ga je 
zelf op ontdekkingsreis, gewapend 
met een verrekijker, een tablet en een 
gps-systeem om de weg te vinden. 
Je kunt ook een cani rando maken, 
een wandeling met een speciaal 
getrainde hond, of een ritje met een 
hondenslee. Zie blz. 244.
w Vanaf 8 jaar.

In het voetspoor van Louis 
Mandrin. Saint-Genix-sur-
Guiers. Ken je Louis Mandrin? Hij was 
300 jaar geleden de beroemdste 
roverhoofdman en smokkelaar van 
heel Frankrijk, een soort Franse 
Robin Hood. Door zijn ‘werkterrein’ 
loopt nu een interactieve route met 
projecties en geluidseffecten, waar 
je zijn spannende avonturen kunt 
meebeleven. Er is ook een grote 
speurtocht (met de auto) door het 
Val Guiers. Zie blz. 276.
w Trek hier een halve dag voor uit.

 fVaren, zwemmen en 
spelen. Lac du Bourget. Langs 
het grootste natuurlijke meer van 
Frankrijk vind je aangelegde stranden 
en ongerepte baaien, waar je heerlijk 
kunt zwemmen. Maar er zijn ook 
jachthavens en watersportcentra 
met allerlei activiteiten: waterfietsen, 
stand-up paddle, roeien, kanoën, 
waterskiën, wakeboarden, duiken, 
zeilen en ga zo maar door. Het meer 
is mooi in alle seizoenen, maar het 
allermooist in de zomer, als het 
kristalheldere water in de zon ligt te 
glinsteren! Zie blz. 294.

 fEen gezinswandeling in 
de bergen. Massif de la Vanoise. 
Je kunt overal in de Alpen prachtige 
wandelingen maken, maar door 
dit nationale park lopen speciaal 

Let op dit symbool: 
het staat in deze gids 

bij bezienswaardigheden en  
activiteiten waar ook de 
kinderen plezier aan hebben.

 Met het gezin



De ‘Salle des Pendus’ in de Mine-Image in 
La Motte-d’Aveillans
La Mine-Image.

ontwikkelde kinderroutes en er zijn 
berghutten waar je van alles leert 
over de omgeving, de planten en 
de dieren. Een leuke en leerzame 
kennismaking met de beschermde 
natuur in dit berggebied! Zie blz. 372.

 fKlimmen als een berggeit. 
Via Ferrata du Diable, Aussois. 
Langs de steile rotswanden van 
de Maurienne zijn verschillende 
via-ferrataparcoursen uitgezet, met 
een oplopende moeilijkheidsgraad, 
ook voor kinderen en volwassen 
beginners. De klimroutes worden 
afgewisseld met loopbruggen, 
ladders en rustplaatsen, voor als je 
even moet bijkomen... Zie blz. 425.
w Het Circuit des Angelots (400 m) 
is geschikt voor kinderen van 6 tot 
8 jaar; het Circuit des Diablotins 
(500 m) voor 9 tot 10 jaar.

 fNaar het kasteel met 
de dieren. Château de Vizille. 
Rond het kasteel van Vizille 
ligt een uitgestrekt park met 
kanalen, weiden, bossen, vijvers 
vol eenden en ganzen, een 
kinderboerderij en een dierenpark 
waar zo’n 200 hertachtigen vrij 
rondlopen. Verder vind je er een 
speeltuin, een ponymanege en een 
oriëntatieparcours. Het is een groene 
oase waar kinderen zich heerlijk 
kunnen uitleven! Zie blz. 465.

 fTerug naar de prehistorie. 
Musée de la Préhistoire du Vercors, 
Vassieux-en-Vercors. In dit museum 
tussen de bossen leren kinderen 
technieken van duizenden jaren 
geleden, zoals vuursteen bewerken, 
speerwerpen, broodkoek bakken, 
een vuur aanleggen en stenen 
sieraden maken. En dat alles op 
een archeologische site waar in het 
neolithicum al mensen leefden en 
werkten. Leuk en interessant voor alle 
leeftijden! Zie blz. 525.

 fHet ondergrondse leven 
van de mijnwerkers. La Mine-
Image, La Motte-d’Aveillans. In 
deze oude kolenmijn daal je af naar 

de wereld van de gueules noires, 
oftewel de ‘zwarte gezichten’,  
zoals de mijnwerkers in Frankrijk 
werden genoemd. Je komt in de 
machinekamer, de lampenkamer, 
de kleedruimte en de mijngangen 
waar vroeger de steenkool van de 
Matheysin werd gewonnen. 
Zie blz. 553.
w Neem truien mee, want in de 
mijngangen is het 13 °C.

27DE LEUKSTE ACTIVITEITEN VOOR KINDEREN VAN 6 TOT 14 JAAR
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Canyoning
De bergstromen hebben talloze 
canyons uitgesleten in de bergmas-
sieven. Bij de toeristenbureaus is 
een lijst van aanbieders van canyo-
ning verkrijgbaar.
Fédération Française de la 
Montagne et de l’Escalade – t +33 
(0)1 40 18 75 50 - www.ffme.fr. 
Overzicht met techische gegevens 
van canyons per departement.

Wintersport

Verzekeringen  
en skipassen
Fédération Française de Ski – 
t +33 (0)4 50 51 40 34 - www.ffs.fr.

Skioorden
w Zie voor een overzicht de tabel 
op blz. 40-42.
France Montagnes – www.france 
-montagnes.com.
T www.savoie-mont-blanc.com/
finder/home

Skigebieden
De skioorden werken samen om op 
die manier immense skigebieden te 
 vormen. Sommige zijn verbonden 
door skiliften en pistes (bijvoor-
beeld de Portes du Soleil), andere 
zijn wel met één skipas toeganke-
lijk, maar  hebben geen onderlinge 
 verbindingen (zoals de skioorden 
van het Pays du Mont-Blanc).

• Een lijst van skigebieden met de 
bijbehorende skioorden:
Alpe-d’Huez Grand Domaine Ski 
(AH) – L’Alpe-d’Huez, Vaujany, 
Oz-en-Oisans, Villard-Reculas en 
Auris-en-Oisans.
Espace Diamant (ED) – Crest-
Voland/Cohennoz, Praz-sur-Arly, 

les Saisies, Flumet-St-Nicolas-la-
Chapelle, N.-D.-de-Bellecombe 
en Hauteluce.
Tignes – Val d’Isère (TVI) – Tignes 
en Val-d’Isère.
Espace Roc d’Enfer – St-Jean-
d’Aulps, Bellevaux-La Chèvrerie 
en La Grande Terche.
Espace San Bernardo (ESB) – Séez-
St-Bernard, La Rosière en La Thuile 
(Italië).
Évasion Mont-Blanc (EMB) – 
Combloux, La Giettaz, Megève, 
St-Gervais-Mont-Blanc, St-Nicolas-
de-Véroce en Les Contamines-
Montjoie.
Galibier Thabor (GT) – Valloire en 
Valmeinier.
Grand Domaine (GD) – Celliers, 
Doucy-Combelouvière, St-François-
Long champ en Valmorel.
Grand Massif (GM) – Les Carroz, 
Flaine, Morillon, Samoëns en Sixt-
Fer-à-Cheval.
Haute Maurienne Vanoise (HMV) 
– Aussois, Bessans, Bonneval, 
La Norma, Val Cenis en Valfréfus.
Hirmentaz Les Habères (HH) 
– Bellevaux-Hirmentaz en 
Les Habères.
Massif des Aravis (MA) – La Clusaz, 
Le Grand-Bornand, Manigod en  
St-Jean-de-Sixt.
Montagnes d’Évian (ME) – 
Abondance, Bernex en Thollon-les-
Mémises.
Paradiski (PI) – Les Arcs, La Plagne, 
Peisey-Vallandry en Champagny-
en-Vanoise.
Les Portes du Soleil (PS) – 
Abondance, Avoriaz, La Chapelle-
d’Abondance, Châtel, Les Gets, 
Montriond en Morzine enSt-Jean-
d’Aulps.

1000 activiteiten in één klik!
Het Agence Savoie Mont Blanc heeft samen met het platform Alentour een 
digitale catalogus met vrijetijdsactiviteiten ontworpen. Hiermee kun je op 
elk moment in één klik reserveren voor meer dan 1000 activiteiten. Je vindt 
de aanbiedingen op www.savoie-mont-blanc.com/explore of via QR-codes 
in de deelnemende accommodaties en toeristenbureaus.



NOORDELIJKE FRANSE ALPEN VAN A TOT Z 45

Praz-de-Lys-Sommand (PLS) – 
Mieussy-Sommand en Taninges-
Praz-de-Lys.
Savoie Grand Revard (SGR) –  
La Féclaz, le Revard en St-François-
de-Sales.
Les Sybelles (LS) – Les Bottières- 
Le Corbier, Jarrier, St-Colomban-
des-Villards, St-Jean-d’Arves,  
St-Sorlin-d’Arves en La Toussuire.
Les 3 Vallées (3V) – Brides-les-
Bains, Courchevel, Les Menuires, 
Méribel, Orelle, St-Martin-de-
Belleville, La Tania en Val-Thorens.
Val-Cenis (VCV) – Lanslebourg, 
Lanslevillard en Termignon.
Vallée de Chamonix (VC) –  
In Frankrijk: Brévent-Flégère, 
Grands-Montets, Balme Tour 
Vallorcine, Aiguille du Midi, Train 
du Montenvers, Tramway du Mont-
Blanc en Les Houches.

Zomerskigebieden
Als gevolg van de klimaatveran-
dering wordt sneeuw in de zomer 
steeds onzekerder. Informeer naar 
de sluitingsdata van de skigebie-
den.
Les Deux-Alpes: op de gletsjer van 
de Mont-de-Lans (3420 m). Tignes: 
op de gletsjer van de Grande Motte 

(3430 m). Val d’Isère/Bonneval-
sur-Arc: op de gletsjer van de 
Pisaillas (2740 m).

Olympische locaties
Na de Olympische Spelen van 
1992 zijn de meeste olympische 
locaties opengesteld voor publiek. 
Daardoor kun je je in La Plagne 
laten inwijden in bobrafting, 
bob racing en speed luge op de 
bobsleebaan en in Pralognan in 
curling. In Tignes kun je het mogul-
skiën uitproberen en in Val-d’Isère 
kun je 1000 m afdalen op een ski-
piste op de Bellevarde.

Zwemmen en watersport
Zwemmen is in sommige me-
ren verboden, in andere toege-
staan, al dan niet onder toe-
zicht. Water sporten zijn soms 
alleen  toegestaan in clubverband. 
Informeer bij de toeristenbureaus.
w Weersinformatie over de meren 
van Aiguebelette, Genève, Annecy 
en Le Bourget vind je op www.
savoie-mont-blanc.com.

Meer Blz. Oppervl.
in ha

Zeilen of 
surfen Zwemmen Vissen

Aiguebelette 274 545 r Ó Ì

Annecy 111 2700 r Ó Ì

Le Bourget 293 4450 r Ó Ì

Le Chambon 576 140 Ì

Chevril 360 270 Ì

Laffrey 550 120 r Ó Ì

Genève 152 58.000 r Ó Ì

Mont-Cenis 434 660 Ì

Monteynard 538 657 r Ó Ì

Paladru 496 390 r Ó Ì

Roselend 328 320 Ì
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Het kasteel en de Jardin des Cinq Sens in Yvoire
Jardin5Sens - Yvoire
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Évian-les-Bainsaa 148

Ten westen van Évian-les-Bains:
Thonon-les-Bainsa 157
Yvoireaa 165

Ten zuidwesten van Yvoire:
De Salèvea 169

Ten zuiden van Évian-les-Bains:
De Chablaisaa 174
Abondancea 182

Ten zuidoosten van Thonon-les-Bains:
Morzinea 189

Évian  
en de Chablais

MICHELINKAART 328 – HAUTE-SAVOIE (74)



ÉVIAN EN DE CHABLAIS146

D 2

D 2
7

D 15

D 27

A 410

D 1203

D 1203

D 1205

D 19

D
 12

A 40

A 40

D
 2

D 18

D 9
92

D 1206

A 40

1

D 984 C

D 1005

D 2
5

D 25

D 25

D
 60

D 35

A 1

D 35

D
 9

84
 C

D   984 F

D 1206

D
 4

1A

D
 9

03

D 1005

D 1005

D
 1206                   

D 1                 

D 35            
     

D 12       
       

   

D 2
0 

     
     

     

D 20                

D 907        
     

   

D 907         
     

  

D
 903         

     
 

D 22                 

D 1201

D
 1

2

M
én

oge

Forron

Vi
ai

so
n

Arve

Rhône 

DIVONNE-LES-
BAINS

ZWITSERL AND

GENÈVE

ÉVIAN EN DE CHABLAIS 
0                                             5 km

De reis waard

Een omweg waard

Een bezoek waard

Interessant

Châtel

Bernex

Yvoire

MEER VAN GENÈVE

1

Le
s  

 V
oiro

ns

Le Hameau 
du Père Noël

Présilly

Cruseilles

Châteaux
des Allinges

Chens-sur-Léman

Presqu’île
du Léman

Annemasse

Yvoire

Excenevex

Grand Signal

MEER VAN GENÈVE

Les Treize-
Arbres

Sciez

Nernier

Messery

1480

Le
 Salè

ve

Téléphérique 
du Salève

Le Grand Parc 
d’Andilly

Collonges-
sous-Salève

Étremblières

LAUSANNE 

ANNECY

N
A

N
TU

A
, F

O
RT

 L’
ÉC

LU
SE



147

D 19

D 4

A 40
A 40

D 902

D 1005 D 1005

D
 3

0

D 228

D 328

D
 354

D 338

D 26

D 2
6

D 902D
 32

D 1
2

D 1005

D 52

D 24

D 21

D
 22

D 52

D 152
D 21

D
 2

2

D 22

D 228AD 35            
     

D 36                 

D 12       
       

   

D 19        
     

 

D 907       
     

    

D 308       
     

   

D
 2

6 
     

     
  

D 2
6 

     
     

  

D 32        
     

D 328           
    D 902      

     
   

D 902        
     

D 1205            

D
 26          

    

D 22                 

D
 1205

Ri
sse

Gi�re

Arve

Brevon
Dranse              d'Abondance

HAUTE-SAVOIE  

ZWITSERL AND

CLUSES Falaises de Meillerie

Naar de Col de Joux Plane

Val d’Abondance

Route des Crêtes

Rondrit over de drie cols

Gorges de la Dranse3

Plaats van vertek

Bernex

Amphion-
les-Bains

Saint-Gingolph

Vongy

Châteaux
des Allinges

Évian-
les-Bains

Ripaille

Meillerie

Les Plagnes

Les Gets

Les Lindarets

Bellevaux

Ancienne Chartreuse
de Vallon

Tour du Char
des Quais

Abbaye
Nôtre-Dame-d’Aulps

Thonon-
les-Bains

Vallon de la Chèvrerie

Abondance

Morzine  

Châtel

Novel

La Chapelle-
d’Abondance

La Dent d’Oche

Cornettes
de Bise

Mont de Grange
Cascade d’Ardent

Lac du Goleit

Lac de Nyon-Guérin

Lac de 
Morgins

Le Pléney

Pic des Mémises

Gorges du
Pont du Diable

Col de Cou

Pic du Morclan

Mont Chéry

Col de Joux Plane
Pointe de 

Chamossière

Avoriaz

Tête du Linga

1546

1712

2000

Le Biot

1970

2222

1674

2438

2127

Col de la
Joux Verte

Lac de
Montriond

1117

2433Chalets de
Buchille

1371

Gorges de la Dranse

1827

Pointe de Nyon

Col de Jambaz

Col de l’Encrenaz

Col de
Terramont

Falaises de Meillerie

Col de Coux

Mont Forchat

1539

1921

Forêt du 
Bevron

Vouas 
de Lyaud

Chapelle de 
Champeillant

Belvédère
de Reyvroz

1284

Mont Bénand

Le Chablais

Belvédère de
Tréchau�é

1783
Col de Bassachaux

CHAMONIX



ÉVIAN EN DE CHABLAIS148

Évian-les-Bains aa
De ‘parel aan het Meer van Genève’ dankt zijn bijnaam aan de prachtige 
ligging tussen het Massif du Chablais en het water. Het rustige kuuroord 
rijst als een amfitheater uit het meer op, met straatjes die in het c entrum 
architectonische verrassingen uit de belle époque in petto  hebben. 
Daarboven torent de Dent d’Oche, die je misschien  herkent van het logo 
op de flessen mineraalwater die over de hele wereld worden verkocht.

Ñ Ligging

9510 inwoners – Haute-Savoie (74)
REGIOKAART C1 (BLZ. 146-147),  

PLATTEGROND (BLZ. 151)

Op de zuidoever van het Meer van 
Genève, 45 km ten noordoosten van 
afslag 15 van de A40.

w Aanraders

Een vaartocht op het Meer van Genève 
en een wandeling langs de oever.

> Planning

’s Zomers zijn er elke dag rondlei-
dingen door de Jardins de l’Eau de 
Pré-Curieux.

< Met het gezin

De Jardins de l’Eau de Pré-Curieux; 
het watersportcentrum; de Cité de 
l’Eau (zie ‘Adresboekje’).

i Praktisch blz. 154

h Adresboekje blz. 154

Het art-nouveaugebouw van de Buvette Cachat in Évian-Les-Bains
B. J. W. Fiedler/Prisma/age fotostock 
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Wandelen  PLATTEGROND (BLZ. 151)

Je kunt een mooie wandeling van ongeveer 2 km maken langs het meer, door een 
parklandschap met zeldzame boomsoorten, grasvelden en bloemen. De route 
loopt van het casino via de Villa Lumière, het huidige stadhuis, en het Palais 
Lumière naar de jachthaven Port des Mouettes. Op je route zie je, aan de Quai 
Paul-Léger en de Avenue de la Grande-Rive, een aantal villa’s uit het begin van 
de  19de en het midden van de 20ste eeuw. Op de achtergrond liggen de grote 
hotels op de hellingen, waaronder de Ermitage (B2 - 1230 av. du Léman) uit 1908 
en Hôtel Royal (B2 - 13 av. des Mateirons), dat in 1909 is gebouwd als ‘het mooiste 
hotel ter wereld’. Beide hotels zijn nog altijd in bedrijf. Een kabeltrein (B1-2 - zie 
‘Praktisch’) verbindt ze met het meer. Deze verbinding is tussen 1906 en 1913 aan-
gelegd en overbrugt over een lengte van 750 m een hoogteverschil van 150 m. 
Er liggen zes stations langs de lijn.

a Het ‘Front de lac’
Ñ Route vanaf het toeristenbureau (pl. de la Porte-d’Allinges).

Notre-Dame-de-l’Assomption A1

R. du Lac - t 04 50 75 15 25 - 9.00-18.00 u.
Deze kerk is gebouwd in de eerste Savoyaardse gotische stijl (tweede helft 13de-
eeuw), maar nadien talrijke malen verbouwd en op geknapt. Van het oorspron-
kelijke gebouw zijn enige kapitelen over. De Bourgondische Maagd, een beschil-
derd houten bas-reliëf, in de Chapelle N.-D.-de-Grâce, rechts van het koor, was 
in 1493 een geschenk van Louise van Savoie aan de clarissen van Orbe, evenals 
een fresco op de tegenoverliggende muur. De koorstoelen zijn een meesterwerk 
in flamboyant-gotische stijl uit het midden van de 15de eeuw. Ze werden deels 
gereconstrueerd in de 19de eeuw.
Sla rechtsaf naar de Quai Charles-Albert-Besson.

Casino A1

Quai Ch.-Albert-Besson - t 04 50 26 87 87 - casino-evian.com - zie ‘Adresboekje’.
Het casino is  in 1912 gebouwd op de plek waar vroeger het kasteel van de baron 
van Blonay, burgemeester van Évian, stond. Het is een ontwerp van Jean-Albert 
Hébrard, die ook de Buvette Cachat (zie blz. 150) en het Hôtel Royal op zijn naam 
heeft staan, en was bedoeld om het kuuroord een casino van allure te geven dat 
het bekende casino van Amphion-les-Bains naar de kroon kon steken. Het ge-
bouw heeft een koepel in byzantijnse stijl en wordt geflankeerd door het theater 
en een restaurant. 

Villa Lumière (stadhuis) B1

2 r. de Clermont (ingang r. Source-de-Clermont) - t 04 50 83 10 00 - www.ville 
-evian.fr - dag. beh. za, zo 9.00-11.30, 13.30-17.00 u.
Deze voorname villa aan het meer illustreert de pracht en praal van de belle épo-
que. De villa uit 1896 was het tweede ontwerp van Antoine Lumière (de vader van 
Louis en Auguste, uitvinders van de cinema tograaf), na het Château du Clos in La 
Ciotat. De kariatiden bij de voordeur zijn van de Lyon nese kunstenaar Devaux, 
die zich liet inspireren door de atlanten van Pierre Puget in Toulon. Binnen zijn de 
entreehal met de eretrapa, de Grand Salon en de Salon Doré het bekijken waard.

a Palais Lumière B1

Quai Charles-Albert-Besson - t 04 50 83 15 90 - 10.00-18.00 u tijdens exposities 
- gesl. ma-ochtend hele jaar en di-ochtend beh. schoolvak. - € 9 (tot 16 jaar gratis); 
€ 12 combikaartje met Maison Gribaldi.
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Het Palais Lumière is in 1902 gebouwd door Ernest Brunnarius en is een van de 
mooiste voorbeelden van de belle-époque-architectuur, die aan het begin van 
de 20ste eeuw erg populair was in steden aan het water. Het was tot 1984 in ge-
bruik als kuuroord. Daarna is het omgebouwd tot een cultureel centrum, waarbij 
de oorspronkelijke sfeer bewaard is gebleven. Dat geldt met name voor de gro-
te entreehal, waar de wandversieringen en prachtige glas-in-loodramena zijn 
gerestaureerd. Aan weerszijden van die centrale hal vind je twee symmetrische 
vleugels, waarvan de ene nu dienstdoet als congrescentrum en de andere wordt 
gebruikt voor wisselende exposities van kunst uit de periode van het begin van 
de 19de eeuw tot het midden van de 20ste eeuw. De werken worden tentoon-
gesteld in de ruimtes waar zich vroeger de douches en het zwembad bevonden. 
De glazen plafonds zijn goed te zien vanaf de mediatheek achterin en vanaf de 
verdiepingen. Het gebouw wordt bekroond door een koepel, die halverwege de 
jaren 2000 is gerestaureerd.
Ga rechtsaf de Rue Gustave-et-Pierre-Girod in en sla weer rechtsaf richting de 
haven.
Je komt in het oude middeleeuwse stadsgedeelte. Van de vroegere ommuring 
zijn nog twee torens overgebleven; je ziet deze op het hooggelegen deel. Ook is 
er een toren van het vroegere kasteel bewaard gebleven.

Maison Gribaldi B1

2 r. du Port - t 04 50 83 15 94 - juli-sept.: 14.00-18.00 u tijdens exposities - € 4 (tot 
16 jaar gratis); € 12 combikaartje met Palais Lumière.
Deze voormalige woning in de typerende renaissancestijl van deze streek bevindt 
zich achter het Palais Lumière. Het doet dienst als expositieruimte voor de col-
lecties van de stad. Je kunt er de catalogi van eerdere  tentoonstellingen rondom 
Évian, de Alpen en het Meer van Genève terugzien.
Loop door de Ruelle du Nant-d’Enfer, en vervolgens via de trappen naar de Rue 
Nationale, de belangrijkste winkelstraat van de stad. Sla daar rechtsaf.

Voormalig hospitium-ziekenhuis B1

29 r. Nationale. Dit gebouw met zijn vierkante toren is in de eerste helft van de 14de 
eeuw gebouwd en in de jaren 1860 gerestaureerd in neogotische stijl. Op de be-
gane grond grote vensters met spitsbogen, op de verdiepingen ramen met kleine 
ruitjes. Deed dienst als hospitium en ziekenhuis, en vanaf het midden van de 19de 
eeuw tot 1927 als stadhuis. Boven de toegangsdeur zie je het wapen van de stad.
Loop terug over de Rue Nationale.

Buvette Cachat B1

19 r. Nationale.
De Buvette Cachat is eigendom van de Société des Eaux Minérales d’Évian. Het 
is een prachtig art-nouveaugebouw uit 1903 van architect Jean-Albert Hébrard. 

De verdragen van Évian
In Hôtel du Parc (rte de la Source-de-Clermont - nu een privéwoning), 
werden op 12 maart 1962 de verdragen getekend die een einde aan de 
Algerijnse Oorlog maakten en Algerije zijn onafhankelijkheid  teruggaven. 
Évian werd gekozen omdat het dicht bij het neutrale Zwitserland lag, 
waar de regering-in-ballingschap van het Front de Libération Nationale 
(FLN) verbleef. Alleen een plaquette herinnert nog aan deze gebeurtenis 
en aan  burgemeester Camille Blanc, die een jaar  eerder slachtoffer van de 
Algerijns-terroristische OAS was geworden.
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Op de begane grond vind je een ruimte die helemaal in het teken staat van het 
Évian-bronwater, met een winkel, een expositie en informatie  (t 04 50 84 80 29) 
(zie ook Amphion-les-Bains blz. 152). Op de verdieping bevinden zich de grote 
hal met daarboven een fraaie houten koepel met gebrandschilderde ramen met 
bloemmotieven. Ingang aan de achterkant (20 av. des Source). Het water uit de 
fontein in het midden, de Apothéose de la Source Cachat van Charles Bayard, 
komt uit de genoemde bron, net als Fontaine Ste-Catherine uit 1903. Je kunt 
hieruit drinken, net als uit de Source des Cordeliers een paar meter verderop.
Volg de Rue Gustave-et-Pierre-Girod tot de promenade langs het meer. Ga rechtsaf.

Parc Thermal B1

Pl. de la Libération - t 04 50 75 02 30 - www.lesthermesevian.com.
De nieuwe thermale badinrichting bevindt zich in een klein park. Deze bestaat uit 
de oude buvette, door architect Maurice Novarina en Jean Prouvé ontworpen 
en gebouwd in 1956, en de Espace Thermal, deels in de grond verzonken om het 
park te sparen, uit 1983.
Loop verder over de promenade.

Villa du Châtelet BUITEN PLATTEGROND BIJ B1

31 quai Paul-Léger - t 04 50 83 63 53 - www.evianchatelet.org - do-zo 14.30-
18.30 u - € 8 (tot 12 jaar gratis).
Direct tegenover de Port des Mouettes staat de mooie Villa du Châtelet, die in 
1895 in belle-époquestijl is gebouwd. De villa maakte deel uit van een kuuroord 
met hotel, dat was omringd door een groot park. Toen de bron aan de achterkant 
van de villa al snel uitgeput raakte, ging de Société des Eaux Minérales du Châtelet 
flessen vullen met water uit het meer, totdat het bedrog in 1924 aan het licht kwam. 
Dit leidde tot een enorm schandaal en het faillissement van de onderneming. Het 
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Hôtel du Châtelet werd verkocht en kreeg de nieuwe naam Hôtel du Parc. Dit was 
het hotel waar de verdragen van Évian werden ondertekend (zie kader hiervoor). 
De villa is in 2012 gekocht door Peter Cerutti en is te bezichtigen. Ook worden er 
tentoonstellingen georganiseerd. Op de begane grond is een expositie over de 
geschiedenis van de stad.

Wat is er nog meer te zien?   

PLATTEGROND (BLZ. 151)

a Jardins de l’Eau de Pré-Curieux BUITEN PLATTEGROND BIJ A1

Alleen per boot te bereiken - vertrek vanaf de steiger tegenover het casino aan de 
Quai Baron-de-Blonay. t 04 50 75 04 26 - www.evian-tourisme.com - rondleiding 
(1.30 uur) mei-sept.: 10.00, 13.45, 15.30, gesl. ma beh. half juli-eind aug. - € 19 (4-
12 jaar € 13).  < Met een boot die vaart op zonne-energie ga je naar deze mooie 
villa aan het meer. Het huis in koloniale stijl brengt op nuttige wijze de internatio-
nale Ramsar-conventie (1971) onder de aandacht, die gaat over de bescherming 
van watergebieden en ook betrekking heeft op Évian en het Pays de Gavot. De 
rondleidingen door de tuin tonen de ongelooflijke rijkdom van de natte ecosys-
temen in een klein gebied van 3,5 ha.

In de omgeving  REGIOKAART (BLZ. 146-147)

Amphion-les-Bains C1

Ñ 4,5 km ten westen van Évian.
Amphion-les-Bains was in de 17de eeuw het eerste kuuroord van de Chablais. 
In die tijd kwamen de prinsen van het huis Savoie hier baden. En ook de mooie 
dichteres Anna de Noailles (1876-1933) is niet vergeten: voor haar werd aan het 
meer een votieftempel gebouwd. En al ligt haar lichaam op Père-Lachaise in Parijs, 
haar hart rust hier in Publier. 
Het koude (11,6 °C) water van het Plateau de Vinzier wordt gefilterd door glet-
sjerzand uit het Pays de Gavot en bevat daardoor weinig mineralen. De heilzame 

Een kleine zee
Het Meer van Genève (Lac Léman) ligt deels in Frankrijk, deels in Zwit-
serland, is 310 m diep en heeft een oppervlakte van 58.000 ha. Daarmee is 
het het grootste meer van Frankrijk, dertien keer zo groot als het Lac du 
Bourget. De lengte is 72 km en de maximale breedte – tussen Morges en 
Amphion – 13 km. Het meer ligt op 370 m hoogte en bestaat uit het Petit 
Lac, tussen Genève en Yvoire, en het Grand Lac. Het deel  tussen Vevey, 
Montreux en St-Gingolph wordt ook wel het Haut Lac  genoemd. Eigenlijk is 
het Meer van Genève een kleine zee. Er wordt gevist en de e legante  schepen 
van de Compagnie Générale de Navigation (CGN) verzorgen boottochten, 
met uitzicht op de kust en de  bergen van het achterland. Op de oevers staan 
vuurtorens , die goed van pas komen als er een storm opsteekt. Zo kondigt de 
joran, een noordwestenwind uit de Zwitserse Jura, soms heftige en zware 
stormen aan die voor metershoge golven op het meer kunnen zorgen. Het 
bijzondere karakter van dit kwetsbare meer wordt geïllustreerd door de 
vele zeilwedstrijden, waarvan Le Bol d’Or de beroemdste is. Het is niet voor 
niets dat de Société Nautique de Genève in 2003 in Nieuw-Zeeland met de 
Allinghi winnaar werd van de America’s Cup.
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werking werd pas in 1789 ontdekt toen een edelman uit de Auvergne, de graaf van 
Laizer, merkte dat het water van de Fontaine Sainte-Catherine in de tuin van een 
zekere Cachat ‘zijn stenen deed verdwijnen’. Dat wil zeggen: het water verzachtte 
de pijn van zijn nierstenen. Dit natuurlijke mineraalwater is een standaard gewor-
den dankzij de bewezen gunstige werking op reumatische en nieraandoeningen.
Bottelfabriek van het Évian-water – Rte des Vignes Rouges- t 04 50 84 80 18 - 
www.evianexperience.com - rondleiding op reserv., raadpleeg de website - 2 uur: 
€ 10 (6-15 jaar € 5); 4 uur: € 16 (6-15 jaar € 8). Deze ultramoderne  fabriek bottelt 
gemiddeld 5 miljoen liter water per dag, waarmee dit de  grootste mineraalwa-
terproducent ter wereld is.

Rondrit  REGIOKAART (BLZ. 146-147)

aa Falaises de Meillerie D1

Ñ Route van 23 km, aangegeven op de regiokaart. Verlaat Évian via de oostelijke 
oever van het meer. De route loopt door de vrijhandelszone.
Tot aan Lugrin liggen er vele landgoederen langs de weg; de weg gaat onder 
een galerij door die het Château de Blonay met de oever verbindt (16de eeuw, 
verbouwd in de 19de eeuw). 
Na Lugrin voert de weg langs de voet van de Falaises de Meillerie, met uitzicht 
op Montreux op de Zwitserse oever. Links steken de Rochers de Naye in de lucht.

a Meillerie
Dit vissersdorp is prachtig gelegena tegen de meest imposante rotswanden 
langs het Meer van Genève. Dit zijn de rotsen die de bouwstenen hebben geleverd 
voor de steden aan het meer (zoals Lausanne, Vevey en Montreux). Het dorp ligt 
aan de voet van een robuuste priorij (met klokkentoren uit de 13de eeuw), die is 
gesticht door de reguliere kanunniken van Sint-Augustinus. De priorij viel onder 
het Hospice du Grand-St-Bernard. Er is een klein museum ingericht met een ten-
toonstelling over de geschiedenis van Meillerie en de priorij (t 06 07 67 87 34 - 
juli-aug.: za, zo 14.00-17.00 u).
Neem de afrit van de Rue Nationale aan de oostkant van het plaatsje om op de 
kade van Meillerie te komen, waar de netten van de vissers te drogen hangen. 
Voorbij Meillerie reikt de blik tot het Haut Lac en de achterliggende bergen tot 
aan de hoge toppen van Leysin (Tour d’Aï).

Saint-Gingolph
Alle openbare gebouwen in dit Frans-Zwitserse plaatsje zijn dubbel, behalve de 
kerk en de begraafplaats, die in Frankrijk liggen. De bergstroom de Morge vormt 
de grens. Aan het hof van Lodewijk XV gold Saint-Gingolph als een van de be-
langrijkste Zwitserse steden: hier deden jonge Savoyaards zich voor als inwoners 
van het Zwitserse Wallis om dienst te doen in de Zwitserse regimenten van de 

Van de Rhône naar het meer
Vanaf de terrassen in Montreux en Meillerie kun je een vrij zeldzaam 
natuurverschijnsel ervaren: de strijd van het meer om het troebele water 
van de Walliser Rhône op te nemen. Het rivierwater blijft op 20 m diepte 
stilstaan en mengt zich pas in het najaar, als de eerste kou inzet, met het 
water van het meer. De temperatuuruitwisseling tussen de lucht en het meer 
zorgt voor een heel aangenaam klimaat langs de oevers, vooral in het voor- 
en naseizoen. Het leidt echter ook tot veel mist in het najaar.
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koninklijke garde. Zij deden dat omdat ze daar een aantrekkelijker soldij ontvin-
gen. Tegenwoordig is St-Gingolph vooral bekend om de parels die sinds 1920 in 
het dorp worden gemaakt van de schubben van vissen uit het meer (t + 41 (0) 
78 601 00 88 - bezichtiging op afspraak).
Musée des Traditions et des Barques du Léman – 1 pl. du Château - t + 41 (0) 79 
353 64 58 - www.museedestraditions.com - juli-aug.: 14.00-17.30 u; juni en sept. 
za, zo 14.00-17.30 u - 7 CHF (tot 16 jaar gratis). In het 16e-eeuwse kasteel vind je, 
onder het larikshouten frame uit 1752 van een aangrenzend gebouw, een prachtig 
ensemble van 33 scheepsmodellen die de historische handelsvaart op het meer 
i llustreren, van de oude naus, die met goederen naar de jaarmarkt van Genève 
voeren, tot de schepen met latijnzeilen uit de 19de eeuw, die steen transporteerden.
Neem de D30, die steil omhoogloopt.

Novel
Aan de voet van de Dent d’Oche. Mooi uitzicht op het Meer van Genève.

i Praktisch
Inlichtingen

Toeristenbureau – Pl. de la Porte-
d’Allinges - Évian-les-Bains - 
t 04 50 75 04 26 -  
www.evian-tourisme.com.

Toeristenpas

Pass Léman France –  
www.leman-france.com - verkrijg-
baar bij het toeristenbureau - gel-
digheidsduur 2 of 4 dagen of een 
heel seizoen - vanaf € 9. Met deze 
pas krijg je korting op de toegang 
tot de grote bezienswaardigheden 
van de steden en dorpen aan de 
zuidelijke oever van het Meer van 
Genève. Ook betaal je minder voor 
activiteiten en de huur van een fiets.

Vervoer
< De kabeltrein – R. du Port en 
av. de la Verniaz - eind april-half 
sept.: 10.00-12.30, 13.15-19.10, di en 
vr 9.15-12.30, 13.15-19.10 u - duur 
15 min. De kabelbaan vormt een 
nuttige verbinding tussen de bo-
venstad en de kades.
CGN Compagnie Générale de 
Navigation – t 08 90 70 77 08 
(€ 0,50/min.) of (+ 41) 848 811 848 - 
www.cgn.ch - € 23,20 AS; € 40 incl. 
terugtocht. Regelmatig afvaarten 
met lijn N1 naar Lausanne-Ouchy, 
waar de boten voor rondvaarten op 
het meer vertrekken.

Evenementen
Rencontres Musicales d’Évian – 
www.lagrangeaulac.com - 1 week in 
juli. Festival van klassieke muziek.

h Adresboekje
PLATTEGROND (BLZ. 151)

Uit eten

Goedkoop
Ă / Pédalo - Crêperie,  atelier, 
épicerie – B1 - 18 r. Nationale - 

t 04 50 74 16 73 - gesl. buiten 
hoog seizoen: ma-di en ’s avonds 
beh. vr en za - galettes € 9/15. 
Zoveel mogelijk lokaal en biolo-
gisch: eerlijke salades en crêpes 
met poëtische namen: Week-end 
à Florence, Amour de vacances… 
Sommige van de producten op de 
kaart kun je kopen in de winkel: 
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 ongeveer twintig ciders, wijnen, 
 lokale bieren, thee, koffie…

Doorsneeprijzen
ā Le Muratore – B1 - 8 pl. du Dr-
Jean-Bernex - t 04 50 92 82 49 - 
www.muratore-restaurant-evian.
com - gesl. zo-avond-ma - hoofd-
gerecht € 26/39, menu € 40.  
Dit restaurant draagt de naam van 
Monsieur Muratore, likeurmaker en 
banketbakker, die het in 1870 open-
de. Belle-époquestijl. Prima keuken  
met veel ruimte voor de vissen 
uit het meer en een heerlijk terras 
 onder een oude lindeboom.

Wat meer luxe
ă Au Jardin d’Éden – A1 - 1 av. 
Gén.-Dupas - t 04 50 38 62 26 - 
www.jardin-eden-evian.com - gesl. 
zo-avond-di - menu € 51/81. Dit res-
taurant aan het begin van de stad 
heeft heel wat te bieden: een chef 
met een indrukwekkend cv (onder 
andere 15 jaar bij Le Grand Véfour in 
Parijs), een terugkeer naar de bron-
nen in Évian, een rijke keuken met 
veel seizoens producten. Fricassee 
van kalfzwezerik met paddenstoe-
len, gevulde konijnenbout, gnocchi 
met olijven, baarsfilet…

In de omgeving
Wat meer luxe
Chez Mathilde – 97 rte de Lugrin - 
Maxilly-sur-Léman, 4 km ten oosten 
van Évian - t 04 50 74 36 31 - www.
restaurant-chez-mathilde.com - 
gesl. ma-di en nov. - à la carte 
€ 42/60. Mathilde is de dochter van 
Éric Jacquier, een bekende visser 
op het Meer van Genève. Zij is dit 
restaurantje in het centrum van 
het dorp begonnen. Veel licht, bis-
tromeubels van licht hout. Op een 
leitje schrijft ze de gerechten: spon-
taan, ludiek en intuïtief, helemaal 
zoals ze zelf ook is.

Winkelen

La Cave à Paul – 37 r. Nationale - 
t 04 50 75 12 47 - j - gesl. ma.  
Hier vind je whisky, armagnac en, 
wat afgezonderd, eaux-de-vie blan-

ches uit de Elzas. Een erg mooie 
keuze aan wijn en sterkedrank, 
 enthousiast beheerd door mevrouw 
Lhopi tault-Lebreton. ‘Sympa’ en 
authentiek.

Saint-Gingolph
Perles du Léman – Rue de la 
Colom bière 1 - t + 41 (0) 78 202 
 79 96 - www.perlesdulac.ch - gesl. 
zo-ma. Deze winkel verkoopt sie-
raden waarin de specialiteit van  
St-Gingolph is verwerkt: parels, 
op ambachtelijke wijze en lokaal 
gemaakt van de schubben van 
vissen.
Casino d’Évian – Quai Charles-
Albert-Besson - t 04 50 26 87 87 - 
www.casino-evian.com - õ j - 
gokautomaten 9.00-2.00 u (3.00 u 
vr-za) - traditionele casino- en 
tafelspellen: 20.00-2.00 u (3.00 u 
vr), za, zo 16.00-3.00 u (2.00 u zo). 
Je kunt hier alle klassieke casino-
spellen spelen. Diverse bars en 
restaurants.

Sport en ontspanning

Les Thermes Évian – Pl. de la 
Libération - t 04 50 75 02 30 - 
www.lesthermesevian.com. Naast 
medische kuren bieden de Thermes 
d’Évian ook andere behandelingen 
à la carte: gezicht, lichaam, mas-
sage… Je vindt er een sauna, een 
hammam, een fitness- en aquafit-
nessruimte met uitzicht over het 
meer… Alles om jezelf flink te ver-
wennen, een uur, een dag of langer!

Watersport
Club de Voile – Maison du Lac - quai 
Paul-Léger - t 04 50 75 06 46 - 
www.voile-evian.fr - april-okt. - 
gesl. zo beh. juli-aug. Zeilschool 
(alle niveaus), wedstrijden, boot-
tochten en verhuur van zeilboten, 
supboards en kajaks.
< Centre Nautique d’Évian – Av. 
Gén.-Dupas - t 04 56 30 11 20 - 
begin mei-eind sept. - € 3,50 tot 
€ 5,20 (6-17 jaar € 1,90 tot € 4). 
Twee zwembaden, een glijbaan en 
een speel zone voor kinderen.
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< La Cité de l’Eau – 225 r. des 
Tilleuls - Publier-Amphion-les-
Bains - t 04 50 70 05 06 - www.
lacitedeleau.com - 12.00-19.30, 
za 12.00-17.00, zo 9.00-17.00 u - 
€ 7,50. Een overdekt zwembad, een 
golfslagbad, een duiktoren, twee 
bubbel baden en een waterglijbaan.

< Boottochten
CGN – Zie ook ‘Vervoer’ in de ru-
briek ‘Praktisch’.
Gavotnaute – Quai Baron-de-
Blonay - t 04 50 83 30 62 -  
www.gavotnaute-leman.com - half 
april-eind sept.- duur 1 uur - € 19  
(4-12 jaar € 13). Rondvaart aan 
boord van de Agrion (op zon-
ne-energie) door de Baai van Évian 
en boot naar de Jardins de l’Eau de 
Pré-Curieux (zie blz. 152).
La Savoie – Pl. du Port-de-
Commerce - www.barquelasavoie.
com - mei-sept. - € 18 (tot 12 jaar 
€ 10) - 1.15 uur - vertrek uit Évian en 
 andere havens aan de Franse kant. 
Vaartocht op een getrouwe replica 
van een historisch zeilschip, een 
van de grootste in Frankrijk.

Overnachten

Doorsneeprijzen
ā Continental – A1 - 65 r. 
Nationale - t 04 50 75 37 54 - 
www.hotel-continental-evian.
com - Î - 29 kamers € 90 - : € 12. 
Gezinshotel uit 1868 in een voet-
gangersstraat. Kamers met antieke 
meubels in gevlamd hout; vanaf de 
4de etage uitzicht op het meer.

Wat meer luxe
Ă L’Oasis – A2 - 11 bd Bennevy - 
t 04 50 75 13 38 - www.oasis-hotel.
com - õ Ô - maart-okt. - 16 ka-
mers € 115 - : € 16. Aardig hotel 
in hoog Évian biedt fraaie kamers 
met uitzicht op het meer of huisjes 
in de tuin.

Pure verwennerij
ă Littoral – A1 - 9 av. de Narvik - 
t 04 50 75 64 00 - www.hotel 
-littoral-evian.fr - j - gesl. nov. - 
30 kamers € 148 - : € 13,50.  
Hotel uit de jaren 1990 naast het 
Casino. In streekstijl ingerichte ka-
mers met uitzicht op het meer (de 
meeste met balkon).
La Verniaz et ses Chalets – BUITEN 

PLATTEGROND - 1417 av. du Léman-
Neuvecelle - t 04 50 26 50 50 - 
www.verniaz.com - õ Ô -  
35 kamers en 6 chalets € 287 - 
: € 17 - f hoofdgerecht € 27/29, 
menu € 65. Het geheel is verspreid 
over een prachtig park met in het 
seizoen veel bloemen. Grote ka-
mers met antieke meubels; uitzicht 
op het meer. Klassieke gerechten 
met een creatieve twist, aantrekke-
lijk gepresenteerd. Erg lekker is de 
knapperige kalfszwezerik met po-
lenta en puree van knolselderij. 

In de omgeving
Wat meer luxe
Hôtel de la Plage – BUITEN 

PLATTEGROND - 431 r. de la plage - 
Amphion-les-Bains - t 04 50 70 
00 06 - www.hotelplage74.com - õ 
Ô - gesl. half dec.-begin maart - 
39 kamers € 132 - : € 15 - lunch-
menu € 20, menu € 44/54. Weinig 
overnachtingsplekken liggen zo 
dicht bij het blauwe water van het 
meer als dit hotel. Lichte,  rustige 
kamers, allemaal gerenoveerd. 
Sommige bieden uitzicht op het 
meer. In de eetzaal op palen is het 
heerlijk lunchen en dineren.




